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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITIING 1992-1993 (*/ 

1 JULI 1993 

ONTWERP V AN BIJZONDERE WET 

tot vervollediging 
van de federale Staatsstructuur 

AMENDEMENTEN 

N' 579 V AN DE HEER REYNDERS 

Art. 127 

Dit artikel aanvullen met een § 4, luidend als 
volgt: 

« § 4. Bij een in Ministerraad overlegd besluit ver­ 
noemt de Koning, in de Franse tekst van de artikelen 
van deze wet, in de eerste plaats de Franstalige instel­ 
lingen,» 

Nr 580 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 114 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 114. -Artikel 4ï van dezelfde wet wordt 
uervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 47. -§ 1. Voor de vaststelling van de be­ 
dragen voor het begrotingsjaar 2000 en voor elk van 
de daaropvolgende begrotingsjaren wordt uitgegaan 

Zie: 
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- N' 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N" 2 tot 5 : Amendementen. 

r *) Tweede zitting van de 48'' zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*) 

1er JUILLET 1993 

PROJET DE LOI SPECIALE 

visant à achever 
la structure fédérale de l'Etat 

AMENDEMENTS 

N° 579 DE M. REYNDERS 

Art. 127 

Compléter cet article par un § 4, libellé com­ 
me suit: 

« § 4. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, cite, dans le texte français des articles de la 
présente loi, les institutions francophones en premier 
lieu. » 

D.REYNDERS 

N° 580 DE M. DAEMS 

Art. 114 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 114. - L'article 47 de la même loi est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Art. 47. - § I", Pour l'année budgétaire 2000 et 
chacune des années budgétaires suivantes, la fixation 
des montants s'effectuera sur la base de l'ensemble 

Voir: 
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- N"' 2 à 5 : Amendements. 

(*) Deuxième session de la 48'législature. 
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van de totale aan de gemeenschappen toegewezen 
middelen, uitgedrukt in een percentage van de totale 
fiscale ontvangsten van het voorgaande begrotings­ 
jaar en dit percentage wordt voor elk begrotingsjaar 
toegepast op de totale fiscale ontvangsten. 

§ 2. De in § 1 van dit artikel bekomen bedragen 
worden verdeeld over de gemeenschappen in functie 
van het aandeel van de opbrengst van de personenbe­ 
lasting in elke gemeenschap. » » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement heeft tot gevolg dat het cyclische risico 
verdeeld wordt over de gemeenschappen en de federale 
overheid. Bovendien is het zo dat bij belastingverhogingen 
tevens de gemeenschappen voor hun verantwoordelijkheid 
worden geplaatst. 

N'581 VAN DE HEER DAEMS 

Art. 106 

Dit artikel weglaten. 

N' 582 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 107 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 107. -Artikel 33 van dezelfde wet wordt 
vervangen door de volgende bepalcng : 

« Art. 33. -§ 1. Voor de vaststelling van de be­ 
dragen voor het begrotingsjaar 2000 en voor elk van 
de daaropvolgende begrotingsjaren wordt uitgegaan 
van de totale aan de gewesten toegewezen middelen, 
uitgedrukt in een percentage van de totale fiscale 
ontvangsten van het voorgaande begrotingsjaar, ex­ 
clusief de toegekende nationale solidariteitstussen­ 
komst en dit percentage wordt voor elk begrotingsjaar 
toegepast op de totale fiscale ontvangsten. 

§ 2. De in § 1 van dit artikel bekomen bedragen 
worden verdeeld over de gewesten in functie van het 
aandeel van de opbrengst van de personenbelasting 
in ieder gewest. » » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement heeft tot gevolg dat het cyclische risico 
verdeeld wordt over de gewesten en de federale overheid. 
Bovendien is het zo dat bij belastingverhogingen tevens de 
gewesten voor hun verantwoordelijkheid worden ge­ 
plaatst. 

R. DAEMS 

des moyens attribués aux communautés, exprimé en 
pour cent du total des recettes fiscales de l'année 
budgétaire précédente, après déduction de l'interven­ 
tion de solidarité nationale, et ce pourcentage sera 
appliqué, pour chaque année budgétaire, à l'ensemble 
des recettes fiscales. 

§ 2. Les montants obtenus au § 1•' du présent arti­ 
cle sont répartis entre les communautés en fonction de 
la part du produit de l'impôt des personnes physiques 
dans chaque communauté. » » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement a pour effet de répartir le risque cycli­ 
que entre les communautés et le pouvoir fédéral. En outre, 
en cas d'augmentation d'impôt, les régions seront égale­ 
ment placées devant leurs responsabilités. 

N° 581 DE M. DAEMS 

Art. 106 

Supprimer cet article. 

N° 582 DE M. DAEMS 

Art. 107 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 107. - L'article 33 de la même loi est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Art. 33. - § 1". Pour l'année budgétaire 2000 et 
chacune des années budgétaires suivantes, la fixation 
des montants s'effectuera sur la base de l'ensemble 
des moyens attribués aux régions, exprimé en pour 
cent du total des recettes fiscales de l'année budgétai­ 
re précédente, après déduction de l'intervention de 
solidarité nationale, et ce pourcentage sera appliqué, 
pour chaque année budgétaire, à l'ensemble des recet­ 
tes fiscales. 
§ 2. Les montants obtenus au § t= du présent arti­ 

cle sont répartis entre les régions en fonction de la 
part du produit de l'impôt des personnes physiques 
dans chaque région. » » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement a pour effet de répartir le risque cycli­ 
que entre les régions et le pouvoir fédéral. En outre, en cas 
d'augmentation d'impôt, les régions seront également pla­ 
cées devant leurs responsabilités. 
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